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CODICE
CODE
CODE
KODEX

APERTURA - OPENING
OUVERTURE - ÖFFNUNG

VERSIONE - VERSION
VERSION - AUSFÜHRUNG

27003I07

oraria
clockwise

sens des aiguilles d’une montre
Uhrzeigersinn

bracci inox
stainless steel arms

bras inox
Ausleger aus Niro-Stahl

27003I08

antioraria
anticlockwise

contraire au sens des aguilles d’une montre
Gegen-Uhrzeigersinn

bracci inox
stainless steel arms

bras inox
Ausleger aus Niro-Stahl

27003P07

oraria
clockwise 

sens des aguilles d’une montre  
Uhrzeigersinn

bracci polietilene
polyethylene arms

bras en polyéthylène  
Ausleger aus Polyäthylen

27003P08

antioraria
anticlockwise 

contraire au sens des aguilles d’une montre
Gegen-Uhrzeigersinn

bracci polietilene
polyethylene arms 

bras en polyéthylène  
Ausleger aus Polyäthylen

27004I00 montante guida persone con braccio acciaio inox - stainless steel people guide upright with stainless steel arms
poteau guide clients avec bras inox - Leitständer mit Ausleger aus Niro-Stahl

27004P00 montante guida persone con braccio polietilene - stainless steel people guide upright with polyethylene arms
poteau guide clients avec bras en polyéthylène - Leitständer mit Ausleger aus Polyäthylen

PASSAPERSONE ROTANTE

TURNSTILE
TOURNIQUET

PERSONENDURCHGANG

ACCESSORIO
ACCESSORY
ACCESSOIRE

ZUBEHÖR

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm

27004I00 27004900

779504
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ACCESSORI/PEZZI RICAMBIO – ACCESSORIES/SPARE PARTS – ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE – ZUBEHÖRE/ERSATZTEILE

CODICE - CODE
CODE - KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG 

27007F24 elemento tubo con bandelle - stainless steel tube element with straps
poteau pour passage chariots - Rohrelement mit Leisten L = 1000 mm

27007F25 elemento tubo con bandelle - stainless steel tube element with straps 
poteau pour passage chariots - Rohrelement mit Leisten L = 1500 mm

27007P24 elemento tubo con bandelle in lexan - stainless steel tube element with lexan straps
poteau en lexan pour passage chariots - Rohrelement mit Lexan Leisten L = 1000 mm

27007P25 elemento tubo con bandelle in lexan - stainless steel tube element with lexan straps
poteau en lexan pour passage chariots - Rohrelement mit Lexan Leisten L = 1500 mm

779504 crociera in fusione alluminio - aluminium revolving head - tête tournante en aluminium - drehbarer Kopf aus Aluminium

779511 testata girevole oraria - clockwise internal mechanism 
mécanisme intérieur vers le sens des aguilles d’une montre - Uhrzeigersinn Innerer Mechanismus

779521 testata girevole antioraria - anticlockwise internal mechanism  
mécanisme intérieur contraire au sens des aguilles d’une montre - Gegen-Uhrzeigersinn Innerer Mechanismus

779726

testata + crociera oraria
revolving head + clockwise internal mechanism

tête tournante + mécanisme intérieur vers le sens des aguilles d’une montre
drehbarer Kopf + Uhrzeigersinn Innerer Mechanismus

779746

testata + crociera antioraria
revolving head + anticlockwise internal mechanism

tête tournante + mécanisme intérieur contraire au sens des aguilles d’une montre
drehbarer Kopf + Gegen-Uhrzeigersinn Innerer Mechanismus

779768 braccio per passa persone rotante in acciaio inox - stainless steel arm for entrance revolving
bras inox pour tourniquet - Ausleger aus Niro-Stahl für Personendurchgang

779766 braccio per passa persone in polietilene - polyethylene arm for entrance revolving
bras en polyéthylène pour tourniquet - Ausleger aus Polyäthylen für Personendurchgang L = 585 mm

779928 braccio guida persone in acciaio inox - stainless steel arm for people guide upright
bras inox pour poteau guide clients - Ausleger aus Niro-Stahl für Leitständer

779926 braccio guida persone in polietilene - polyethylene arm for people guide upright
bras en polyéthylène pour poteau guide clients - Ausleger aus Polyäthylen für Leitständer

27A02I17 tassello + vite di fi ssaggio - screw anchor + clamp screw - tasseau + vis de fi xation - Dübel + Schraube

ACCESSORI / PARTI DI RICAMBIO

ACCESSORIES / SPARE PARTS
ACCESSOIRES / PIECE DE RECHANGE
ZUBEHÖRE / ERSATZTEILE

27007F24 L = 1000

27007F25 L = 1500

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm

27007P24 L = 1000

27007P25 L = 1500
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CODICE
CODE
CODE
KODEX

APERTURA
OPENING

OUVERTURE
ÖFFNUNG

VERSIONE
VERSION
VERSION

AUSFÜHRUNG

27002P01

destra - right - droite - rechts
unidirezionale no antipanico

one way only no antipanic device
unidirectionnel no système antipanique

Einseitig ohne Antipanik System

braccio polietilene - polyethylene arm
bras en polyéthylène - Ausleger aus Polyäthylen

27002P02

sinistra - left - gauche - links
unidirezionale no antipanico

one way only no antipanic device
unidirectionnel no système antipanique

Einseitig ohne Antipanik System

braccio polietilene - polyethylene arm
bras en polyéthylène - Ausleger aus Polyäthylen

ACCESSORI/PEZZI RICAMBIO – ACCESSORIES/SPARE PARTS – ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE – ZUBEHÖRE/ERSATZTEILE

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE  - DESCRIPTION
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG

27A02I17 tassello + vite di fi ssaggio - screw anchor + clamp screw - tasseau + vis de fi xation - Dübel + Schraube

279555 adesivo segnaletico per braccio in polietilene
sticker for polyethylene arm

adhésif pour bras en polyéthyléne
Aufkleber für Ausleger aus Polyäthylen

divieto - stop - sens interdit - Verbot

279556 freccia - arrow - fl èche d’entrée - Pfeil

279554 uscita sicurezza - emergency exit - sortie de secours - Notausgang

279553 disabili - disabled people - personnes handicapés - Behinderte

770193 manicotto cromato - chromed sleeve
manchon chromé - Verchromter Muffe

770206 braccio polietilene - polyethylene arm - bras en polyéthylène - Ausleger aus Polyäthylen L = 800 mm

SPALLA BATTENTE MECCANICA BRACCIO POLIETILENE

MECHANICAL UPRIGHT - POLYETHYLENE ARM
PORTILLON MECANIQUE - BRAS EN POLYETHYLENE

MECHANISCHER FLÜGEL - AUSLEGER AUS POLYÄTHYLEN

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CODICE
CODE
CODE
KODEX

APERTURA - OPENING - OUVERTURE - ÖFFNUNG VERSIONE - VERSION - VERSION - AUSFÜHRUNG

27002F03

destra - right - droite - rechts
unidirezionale no antipanico

one way only no antipanic device
unidirectionnel no système antipanique

Einseitig ohne Antipanik System

braccio metallo - metal arm 
bras en métal - Ausleger aus Metall

27002F04

sinistra - left - gauche - links
unidirezionale no antipanico

one way only no antipanic device
unidirectionnel no système antipanique

Einseitig ohne Antipanik System

braccio metallo - metal arm
bras en métal - Ausleger aus Metall

ACCESSORI – ACCESSORIES – ACCESSOIRES – ZUBEHÖRE

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE  - DESCRIPTION
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG

27A02I17 tassello + vite di fi ssaggio - screw anchor + clamp screw - tasseau + vis de fi xation - Dübel + Schraube

27A06F10 piastra cromata con adesivi (freccia - divieto) - chromed plate with stickers (arrow - stop) - plateau chromé avec adhésifs (fl èche d’entrée - sens interdit) - verchromte Metallplatte mit Aufkleber (Pfeil - Verbot)

27A06F12 piastra cromata con adesivi (uscita sicurezza - divieto) - chromed plate with stickers (emergency exit - stop) - plateau chromé avec adhésifs (sortie de secours - sens interdit) - verchromte Metallplatte mit Aufkleber (Notausgang - Verbot)

27A06F18 piastra cromata con adesivi (disabili - uscita sicurezza) - chromed plate with stickers (disabled people - emergency exit) - plateau chromé avec adhésifs (personnes handicapés - sortie de secours) - verchromte Metallplatte mit Aufkleber (Behinderte - Notausgang)

PEZZI RICAMBIO – SPARE PARTS – PIÈCES DE RECHANGE – ERSATZTEILE

770213

braccio battente metallo - metal arm – bras en metal – Ausleger aus Metall
disponibili anche misure L = 800 / 900 / 1000 con sovrapprezzo

available L = 800 / 900 / 1000 with surcharge
disponible L = 800 / 900 / 1000 avec majoration
verfügbar L = 800 / 900 / 1000 mit Mehrpreis

L = 650 mm STD

770193 manicotto cromato - chromed sleeve - manchon chromé - verchromter Muffe

SPALLA BATTENTE MECCANICA BRACCIO METALLO

MECHANICAL UPRIGHT - METAL ARM
PORTILLON MECANIQUE - BRAS EN METAL
MECHANISCHER FLÜGEL - AUSLEGER AUS METALL

PIASTRA CON ADESIVI = ACCESSORIO
PLATE WITH STICKERS = ACCESSORY
PLATEAU AVEC ADHESIFS = ACCESSOIRE
PLATTE MIT AUFKLEBER = ZUBEHÖR

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm



4/5

SPALLA BATTENTE IDRAULICA BRACCIO POLIETILENE

HYDRAULIC UPRIGHT - POLYETHYLENE ARM
PORTILLON AVEC MECANISME HIDRAULIQUE - BRAS EN POLYETHYLENE

HYDRAULISCHER FLÜGEL - AUSLEGER AUS POLYÄTHYLEN

CODICE
CODE
CODE
KODEX

APERTURA
OPENING

OUVERTURE
ÖFFNUNG

VERSIONE
VERSION
VERSION

AUSFÜHRUNG

27001P01

destra
right
droite
rechts

braccio polietilene
polyethylene arm

bras en polyéthylène
Ausleger aus Polyäthylen

27001P02

sinistra
left

gauche
links

braccio polietilene
polyethylene arm

bras en polyéthylène
Ausleger aus Polyäthylen

27001P04

destra
right
droite
rechts

braccio polietilene con sistema antipanico
polyethylene arm with antipanic device

bras en polyéthylène avec système antipanique
Ausleger aus Polyäthylen mit Antipanik System

27001P05

sinistra
left

gauche
links

braccio polietilene con sistema antipanico
polyethylene arm with antipanic device

bras en polyéthylène avec système antipanique
Ausleger aus Polyäthylen mit Antipanik System

ACCESSORI/PEZZI RICAMBIO – ACCESSORIES/SPARE PARTS – ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE – ZUBEHÖRE/ERSATZTEILE

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG

27A02I17 tassello + vite di fi ssaggio - screw anchor + clamp screw - tasseau + vis de fi xation - Dübel + Schraube

279555
adesivo segnaletico per braccio in polietilene

sticker for polyethylene arm
adhésif pour bras en polyéthyléne

Aufkleber für Ausleger aus Polyäthylen

divieto - stop - sens interdit - Verbot

279556 freccia - arrow - fl èche d’entrée - Pfeil

279554 uscita sicurezza - emergency exit - sortie de secours - Notausgang

279553 disabili - disabled people - personnes handicapés - Behinderte

770163 manicotto cromato - chromed sleeve - manchon chromé - verchromter Muffe

770206 braccio polietilene - polyethylene arm - bras en polyéthylène - Ausleger aus Polyäthylen L = 800 mm

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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ACCESSORI/PEZZI RICAMBIO – ACCESSORIES/SPARE PARTS – ACCESSOIRES/PIÈCES DE RECHANGE – ZUBEHÖRE/ERSATZTEILE

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG

27A02I17 tassello + vite di fi ssaggio - screw anchor + clamp screw - tasseau + vis de fi xation - Dübel + Schraube

27A06F10 piastra cromata con adesivi (freccia - divieto) - chromed plate with stickers (arrow - stop) - plateau chromé avec adhésifs (fl èche d’entrée - sens interdit) - verchromte Metallplatte mit Aufkleber (Pfeil - Verbot)

27A06F12 piastra cromata con adesivi (uscita sicurezza - divieto) - chromed plate with stickers (emergency exit - stop) - plateau chromé avec adhésifs (sortie de secours - sens interdit) - verchromte Metallplatte mit Aufkleber (Notausgang - Verbot)

27A06F18 piastra cromata con adesivi (disabili - uscita sicurezza) - chromed plate with stickers (disabled people - emergency exit) - plateau chromé avec adhésifs (personnes handicapés - sortie de secours) - verchromte Metallplatte mit Aufkleber (Behinderte - Notausgang)

770163 manicotto cromato - chromed sleeve - manchon chromé - verchromter Muffe

770088 braccio alluminio - aluminium arm – bras en aluminium – Ausleger aus Aluminium L = 800 STD / 900 / 1000 mm

CODICE
CODE
CODE
KODEX

APERTURA
OPENING

OUVERTURE
ÖFFNUNG

VERSIONE
VERSION
VERSION

AUSFÜHRUNG

27001A01

destra
right
droite
rechts

braccio alluminio
aluminium arm

bras en aluminium
Ausleger aus Aluminium

27001A02

sinistra
left

gauche
links

braccio alluminio
aluminium arm

bras en aluminium
Ausleger aus Aluminium

27001A04

destra
right
droite
rechts

braccio alluminio con sistema antipanico
aluminium arm with antipanic device

bras en aluminium avec système antipanique
Ausleger aus Aluminium mit Antipanik System

27001A05

sinistra
left

gauche
links

braccio alluminio con sistema antipanico
aluminium arm with antipanic device

bras en aluminium avec système antipanique
Ausleger aus Aluminium mit Antipanik System

SPALLA BATTENTE IDRAULICA BRACCIO ALLUMINIO

HYDRAULIC UPRIGHT - ALUMINIUM ARM
PORTILLON AVEC MECANISME HIDRAULIQUE - BRAS EN ALUMINIUM
HYDRAULISCHER FLÜGEL - AUSLEGER AUS ALUMINIUM D

L

E

NOTE - NOTES - NOTES - ANMERKUNGEN D (mm) L (mm) E (mm)

/ 813,5 800 713,5 STD

con sovraprezzo - with surcharge
avec majoration - mit Mehrpreis 913,5 900 813,5

con sovraprezzo - with surcharge
avec majoration - mit Mehrpreis 1013,5 1000 913,5

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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MONTANTI Ø 50 mm - H 1160 mm

  STAINLESS STEEL UPRIGHTS Ø 50 mm – H 1160 mm
 POTEAUX INOX Ø 50 mm – H 1160 mm 

PFOSTEN AUS NIRO-STAHL Ø 50 mm – H 1160 mm

27A14P16

M470270050

27005I09 27005I10 27005I11 27005I12 27005I17 27005I13 27005I18 27005I19 27005I22

27005I21 27005I38 27005I14 27005I32 2700533 27005I34 27005I35 27005I37 27005I36

27A01P00

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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MONTANTI Ø 50 mm - H 1160 mm

STAINLESS STEEL UPRIGHTS Ø 50 mm – H 1160 mm
POTEAUX INOX Ø 50 mm – H 1160 mm 
PFOSTEN AUS NIRO-STAHL Ø 50 mm – H 1160 mm

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 
DESCRIPTION 

BESCHREIBUNG 

INNESTI
SLEEVES 
NIVEAUX

KUPPLUNGEN

27005I09 montante - upright - poteau - Pfosten 0

27005I10 terminale - terminal - terminal - Abschluss 1

27005I11 terminale - terminal - terminal - Abschluss 2

27005I12 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 2

27005I17 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel 2

27005I13 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 3

27005I32 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel 3

27005I18 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel DX 3

27005I19 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel  SX 3

27005I38 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel 4

27005I14 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 4

27005I33 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen DX 4

27005I34 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen SX 4

27005I35 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen angolo - angle - angle - Winkel 4

27005I21 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 5

27005I36 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen DX 5

27005I37 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen SX 5

27005I22  intermedio intermediate - intermédiaire - Zwischen 6

ACCESSORI/PEZZI RICAMBIO – ACCESSORIES/SPARE PARTS – ACCESSOIRES/PIÈCES DE RECHANGE – ZUBEHÖRE/ERSATZTEILE

27A14P16 manicotto - sleeve with dowel - manchon avec rondelles - Muffe mit Scheiben Ø 46

27A01P00

innesto c/supporto a parete completo cromato
coupling with wall support for barriers
greffe avec support pour fi xage à mur

Kupplung mit Wandunterstützung für Schranken

Ø 46

27A02I17 tassello + vite fi ssaggio - screw anchor + clamp screw - tasseau + vis de fi xation - Dübel + Schraube

M470270050 puntale alettato - end plug - bouchon - Verschluss Ø 50 mm

manicotto in plastica
plastic sleeve

manchon en plastique
Muffe aus Kunststoff

ARANCIO - ORANGE
ORANGE - ORANGE RAL 2002 GIALLO - YELLOW

JAUNE - GELB RAL 1021 ROSSO - RED
ROUGE - ROT RAL 3020

BLU - BLUE
BLEU - BLAU RAL 5010 VERDE - GREEN

VERT - GRÜN RAL 6029 NERO - BLACK
NOIR - SCHWARZ RAL 7021

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 
DESCRIPTION 

BESCHREIBUNG 

VERSIONI
VERSION
VERSION

AUSFÜHRUNG

27008I23 transenna - barrier - barre - Rohrstange L =   500 mm

27008I24 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 1000 mm

27008I25 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 1500 mm

27008I26 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 2000 mm

27008I27 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 2500 mm

27008I28 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 3000 mm

TRANSENNE Ø 45 mm

STAINLESS STEEL BARRIERS Ø 45 mm
BARRES INOX Ø 45 mm

ROHRSTANGEN AUS NIRO-STAHL Ø 45 mm 

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG 

27017F01

Motorizzato con fotocellula C 1 - destro 
Electric gate C 1 - right

Portillon automatique C 1 - droit
Elektrischpersonendurchgang C 1 - rechts

27017F02

Motorizzato modello C 1 - sinistro 
Electric gate mod. C 1 - left

Portillon automatique C 1 - gauche
Elektrischpersonendurchgang C 1 - links

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG 

27017F03

Motorizzato con fotocellula C 1 - doppio 
Electric gate C 1 - double

Portillon automatique C 1 - double
Elektrischpersonendurchgang C 1 - doppel

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG

27018F01

Motorizzato con fotocellula C 2 - destro 
Electric gate C 2 - right

Portillon automatique C 2 - droit
Elektrischpersonendurchgang C 2 - rechts

27018F02

Motorizzato con fotocellula C 2 - sinistro 
Electric gate C 2 - left

Portillon automatique C 2 - gauche
Elektrischpersonendurchgang C 2 - links

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG

27018F03

Motorizzato con fotocellula C 2 - destro 
Electric gate C 2 - double

Portillon automatique C 2 - double
Elektrischpersonendurchgang C 2 - doppel

CAMBRIDGE

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG

27019F01

Motorizzato destra (primo varco) sempre aperto - chiusura con fotocellula
Electric gate right (fi rst opening) normally opened - closing by photocell

Portillon automatique ouverture à droite (premier couloir)
toujours ouvert - fermeture avec cellule photo-électrique
Elektrischpersonendurchgang rechts (Erste Durchgang)

immer geöffnet - Schliessen mit Photozelle

27019F02

Motorizzato sinistra (primo varco) sempre aperto - chiusura con fotocellula
Electric gate left (fi rst opening) normally opened - closing by photocell

Portillon automatique ouverture à gauche (premier couloir)
toujours ouvert - fermeture avec cellule photo-électrique

Elektrischpersonendurchgang links (Erste Durchgang)
immer geöffnet - Schliessen mit Photozelle

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG

27021F03

Motorizzato doppio sempre aperto - chiusura con fotocellula
Electric gate double normally opened - closing by photocell

Portillon automatique double
toujours ouvert - fermeture avec cellule photo-électrique

Elektrischpersonendurchgang doppel
immer geöffnet - Schliessen mit Photozelle

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG

27020F01

Motorizzato destra solo varco successivo (da abbinare a un primo varco)
sempre aperto - chiusura con fotocellula

Electric gate right (subsequent opening) normally opened - closing by photocell
Portillon automatique ouverture à droite (couloir suivant)
toujours ouvert - fermeture avec cellule photo-électrique
Elektrischpersonendurchgang rechts (nächste Durchgang)

immer geöffnet - Schliessen mit Photozelle

27020F02

Motorizzato sinistra solo varco successivo sempre aperto - chiusura con fotocellula
Electric gate left (subsequent opening) normally opened - closing by photocell

Portillon automatique ouverture à gauche (couloir suivant)
toujours ouvert - fermeture avec cellule photo-électrique
Elektrischpersonendurchgang links (nächste Durchgang)

immer geöffnet - Schliessen mit Photozelle

CAMBRIDGE

860

1000

11
70

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG

27015I01

Motorizzato modello CO con radar - destro
Electric gate CO with radar - right

Portillon automatique CO avec radar - droit
Elektrischpersonendurchgang CO mit Radar - rechts

27015I02

Motorizzato modello CO con radar - sinistro
Electric gate CO with radar - left

Portillon automatique CO avec radar - gauche
Elektrischpersonendurchgang CO mit Radar - links

27015I02 27015I01

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG 

27022F01

Uscita di sicurezza - destra
Security opening - right

Sortie de secours ouverture à droite
Notausgang - rechts

27022F02

Uscita di sicurezza - sinistra 
Security opening - left

Sortie de secours ouverture à gauche
Notausgang - links

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG  

27023F01

Portello manuale meccanico - destra - con sistema antipanico
Mechanical side lug - right - with antipanic device
Portillon va et vient mécanique ouverture à droite

avec système antipanique
Ständer mit mechanischem Flügel - rechts - mit Antipanik System          

27023F02

Portello manuale meccanico - sinistra - con sistema antipanico
Mechanical side lug - left - with antipanic device

Portillon va et vient mécanique ouverture à gauche
avec système antipanique 

Ständer mit mechanischem Flügel - links - mit Antipanik System           

CAMBRIDGE

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 
DESCRIPTION 

BESCHREIBUNG 

INNESTI
SLEEVES 
NIVEAUX

KUPPLUNGEN

27006F09 montante - upright - poteau - Pfosten 0

27006F10 terminale - terminal - terminal - Abschluss 1

27006F11 terminale - terminal - terminal - Abschluss 2

27006F12 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 2

27006F17 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel 2

27006F13 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 3

27006F18 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel  DX 3

27006F19 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel  SX 3

27006F14 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 4

27006F20 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 90° angolo - angle - angle - Winkel 4

27006F15 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 5

27006F16 intermedio - intermediate - intermédiaire - Zwischen 6

ACCESSORI/PEZZI RICAMBIO – ACCESSORIES/SPARE PARTS – ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE – ZUBEHÖRE/ERSATZTEILE

27A11P15 manicotto plastica nera per montante semplice - black plastic sleeve
manchon en plastique noir - Muffe aus schwarzer Kunststoff

27A11P16 manicotto plastica nera (montato) per montante semplice - black plastic sleeve (assembled)
manchon en plastique noire (assemblé)  - Muffe aus schwarzer Kunststoff (montiert)

27A13F16

piastra fi ssaggio a parete c/manicotto montato
wall fi xing plate with black plastic sleeve assembled

plaque de fi xage à mur avec manchon en plastique noire assemblé
Platte mit Wandunterstützung mit Muffe aus schwarzer Kunststoff montiert  

27A12P15 manicotto piano in plastica nera per montante motorizzato - plane black plastic sleeve
manchon plate en plastique noire - ebene Muffe aus schwarzer Kunststoff

27A12P16 manicotto piano in plastica nera per montante motorizzato (montato) - plane black plastic sleeve (assembled)
manchon plat en plastique noire (assemblé) - ebene Muffe aus schwarzer Kunststoff (montiert)

27A02I17 tassello + vite fi ssaggio - screw anchor + clamp screw - tasseau + vis de fi xation - Dübel + Schraube

27006F09           27006F10           27006F11           27006F12           27006F14         27006F20

27006F17           27006F13           27006F19           27006F18           27006F15         27006F16 

CODICE
CODE
CODE
KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG 

VERSIONE - VERSION
VERSION - AUSFÜHRUNG

27009F23 transenna - barrier - barre - Rohrstange L =   500 mm

27009F24 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 1000 mm

27009F25 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 1500 mm

27009F26 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 2000 mm

27009F28 transenna - barrier - barre - Rohrstange L = 3000 mm

MONTANTI E TRANSENNE CROMATE “CAMBRIDGE” Ø 40 mm

CHROMED UPRIGHTS AND BARRIERS “CAMBRIDGE” Ø 40 mm
POTAUX ET BARRES CHROMES “CAMBRIDGE” Ø 40 mm

VERCHROMTE PFOSTEN UND ROHRSTANGEN “CAMBRIDGE” Ø 40 mm

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CODICE - CODE
CODE - KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG 

27A03A04 barra batticarrello - shockproof rail – barre pare-chocs – Wagen-Halt-Stange  1000 mm

27A03A05 barra batticarrello - shockproof rail – barre pare-chocs – Wagen-Halt-Stange    2000 mm

27A03A06 barra batticarrello - shockproof rail – barre pare-chocs – Wagen-Halt-Stange  3000 mm

27A04F00 tappo di chiusura - end plug for rail - bouchon pour barre - Verschluss für Stange

27A05F00 piede di fi ssaggio - metal support for rail - pied en métal pour barre - Befestigungsfuß aus Metall für Stange

27A02I17 tassello + vite fi ssaggio - screw anchor + clamp screw - tasseau + vis de fi xation - Dübel + Schraube

BATTICARRELLO ALLUMINIO

ALUMINIUM SHOCKPROOF RAILS AND ACCESSORIES
BARRE PARE-CHOCS EN ALUMINIUM ET ACCESSOIRES
WAGEN-HALT-STANGE AUS ALUMINIUM UND ZUBEHÖRE

27A04F00

27A03A04 - 1000 mm
27A03A05 - 2000 mm
27A03A06 - 3000 mm

27A05F00

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CODICE - CODE
CODE - KODEX

DESCRIZIONE - DESCRIPTION 
DESCRIPTION  - BESCHREIBUNG 

27A09I00 tubo batticarrello - shockproof rail – barre pare-chocs – Wagen-Halt-Stange        1160 mm

27A10I13 curva batticarrello - shockproof bend – courbe pare-chocs – Wagen-Halt-Krümmung 220x220 mm

27A10I14 curva batticarrello - shockproof bend – courbe pare-chocs – Wagen-Halt-Krümmung 1120x220 mm

27A08I01 piede per batticarrello destro - right standing support - pied droit - Rechter Wagen-Halt-Fuß

27A08I02 piede per batticarrello sinistro - left standing support  - pied gauche - Linker Wagen-Halt-Fuß

27A08I03 piede intermedio - intermediate standing support - pied moyen - Mittlerer Wagen-Halt-Fuß

BATTICARRELLO ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL SHOCKPROOF RAILS and ACCESSORIES
 BARRE PARE-CHOCS EN INOX et ACCESSOIRES

WAGEN-HALT-STANGE AUS NIRO-STAHL und ZUBEHÖRE
Ø 60 mm 

27A08I02

27A10I13

27A10I14

27A09I00

27A08I03 27A08I01

TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN mm / ALL MEASUREMENTS IN mm / TOUTES MESURES EN mm / ALLE MAßE IN mm
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CI RISERVIAMO IL DIRITTO DI PORTARE AI NOSTRI ARTICOLI QUALSIASI MODIFICA CHE GIUDICHEREMO UTILE SENZA PARERE PRELIMINARE 

WE RESERVE OURSELVES THE RIGHT TO MODIFY OUR PRODUCTS WITHOUT GIVING PRIOR NOTICE

NOUS NOUS RÉSERVONS LE DROIT D’APPORTER À NOS ARTICLES TOUTES MODIFICATIONES QUE NOUS JUGERONS UTILES SANS AVIS PRÉALABLE

ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN OHNE VORANKÜNDIGUNG


